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Unsere Golfanlage vereint Driving Range, 6-Loch Pitch & Putt,
sowie die Golf Academy und unser gestyltes 

Lodge Restaurant an einem Ort.

Gotthardstrasse 166, 6438 Ibach, www.mythengarage.ch

Autorisierte BMW Vertragswerkstatt
BMW Service  info@bmw-mythen.ch
Suzuki Lokalhändler  suzuki@mythengarage.ch

Verkauf von Neu- und Gebrauchtwagen aller Marken
Finanzdienstleistungen rund um den Fahrzeugkauf
Service und Reparaturen aller Marken
Unfallreparaturen
Hol-Bringservice
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Golf Club Axenstein | Axenstein 11 | CH-6443 Morschach / SZ
Tel. +41 (0)41 825 41 00 | info@golfclub-axenstein.ch | www.golfclub-axenstein.ch

Industriestrasse 8   6300 Zug   www.axess.ch



Marker Hole

	 10	 100	   95	 16	   3

	 11	   77	   66	 12	   3

	 12	 259	 211	 14	   4

	 13	 143	 132	   4	   3

	 14	 256	 235	   6	   4

	 15	 306	 233	   2	   4

	 16	 245	 199	   10	   4

	 17	 128	 117	 18	   3

	 18	 152	 120	   8	   3

Men Ladies Hcp Par Player

	 In	 1666	 1408		  31

	 Out	 1666	 1408		  31

	 Tot.	 3332	 2816		  62

					     Hcp	

					     Net	

Distances in metres

Signature Player

Signature Marker

PLATZREGELN GOLF CLUB AXENSTEIN
Wenn gleichzeitig Pfosten und Linien vorhanden sind, gelten die Linien als 
Begrenzung.

Markierungen:
weisse Pfosten oder weisse Linien	 Aus (R 18)
blaue Pfosten oder blaue Linien	 Boden in Ausbesserung (R 16)
rote Pfosten mit grünen Kappen	 No Play Zone in Penalty Area (R 17.1e)
blaue Pfosten mit grünen Kappen	 No Play Zone in GUR (R 16.1f)
rot-weisse Pfosten am Fairwayrand	 Distanzmarkierung (75 m bis Anfang Grün)

1.	Unbewegliche Hemmnisse (Regel 16.1)
	 –	mit Kies bedeckte Drainageleitungen
	 –	alle Wege und Strassen mit künstlichen Oberflächen (Kies, Teer u.ä.)
	 –	Natursteinmauer auf Loch 3
	 –	Sicherheits- und Absperrzäune, sofern sie nicht die AUS-Grenze markieren
	 –	Holzpfosten in Penalty Areas oder im Gelände, die Abflussrohre und 
		  Drainagen markieren
	 –	Jungbäume mit Stützen oder Spanndrähten

2. 	Bestandteil des Platzes
	 Felsbrocken und eingebettete grosse Steine in der General Area.
	 Keine straflose Erleichterung.

3.	No Play Zone Loch 3 
	 Die Penalty Area vor dem Grün von Loch 3 (markiert durch rote Pfosten mit 
	 grünen Kappen) gilt als No Play Zone.
	 Befindet sich ein Ball in dieser Penalty Area, oder ist es bekannt oder so gut  
	 wie sicher, dass ein Ball, der nicht gefunden wurde, in dieser Penalty Area  
	 verloren ist, so MUSS der Spieler mit einem Strafschlag Erleichterung nach  
	 Regel 17.1d in Anspruch nehmen.
	 Liegt der Ball ausserhalb der No Play Zone, aber die No Play Zone behindert 

Stand oder Schwung, so MUSS der Spieler straffreie Erleichterung nach Regel 
16.1f in Anspruch nehmen.

4.	Neuanpflanzungen 
	 Neuanpflanzungen gelten als ungewöhnlich beschaffener Boden und sind  

zugleich No Play Zonen. Sie sind markiert durch blaue Pfosten mit grünen 
Kappen. Befindet sich ein Ball in dieser No Play Zone, oder ist es bekannt  
oder so gut wie sicher, dass ein Ball, der nicht gefunden wurde, in dieser  
No Play Zone verloren ist, oder behindert diese No Play Zone Stand oder  
beabsichtigte Schwungebene, so MUSS der Spieler straflose Erleichterung 
nach Regel 16.1b in Anspruch nehmen.

5. 	Zeitweilige Platzregeln
	 Zeitweilige Platzregeln befinden sich am Anschlagbrett.

Strafen für Verstoss gegen eine Platzregel:
Zählspiel = 2 Schläge         Lochspiel = Lochverlust

Marker Hole

	 1	 100	   95	 15	   3

	 2	   77	   66	 11	   3

	 3	 259	 211	 13	   4

	 4	 143	 132	   3	   3

	 5	 256	 235	   5	   4

	 6	 306	 233	   1	   4

	 7	 245	 199	   9	   4

	 8	 128	 117	 17	   3

	 9	 152	 120	   7	   3

Men Ladies Hcp Par Player

	 Out	 1666	 1408		  31

Oliver Töngi, Schiedsrichter Swiss Golf, August 2022


